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וַיִּמְעֲל֧ו1ּ
И–согрешили
H4603

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Йисраэля
H3478

עַל מַ֖
преступлением
H4604

בַּחֵרֶ֑ם
против–заклятия

ח וַיִּקַּ֡
и–взял
H3947

עָכָן֣
Ахан
H5912

בֶּן־
сын–

֩ כַּרְמִי
Карми
H3756

בֶן־
сын–

י זַבְדִּ֨
Завди
H2067

בֶן־
сын–

רַח זֶ֜
Зераха
H2226

ה לְמַטֵּ֤
от–колена
H4294

יְהוּדָה֙
Йехуды
H3063

מִן־
от–

רֶם הַחֵ֔
заклятия

חַר־ וַיִּֽ
и–возгорелся–
H2734

ף אַ֥
гнев
H0639

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בִּבְנֵי֥
на–сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

Но сыны Израилевы сделали [великое] преступление [и взяли] из заклятого. Ахан, сын Хармия, сына 
Завдия, сына Зары, из колена Иудина, взял из заклятого, и гнев Господень возгорелся на сынов Израиля.

וַיִּשְׁלַח2֩
И–послал
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Йехошуа
H3091

ים אֲנָשִׁ֜
мужей
H0376

ירִיח֗וֹ מִֽ
из–Йерихо
H3405

י הָעַ֞
в–Гай
H5857

ר אֲשֶׁ֨
который

עִם־
у–

ית  אָוֶ֙ןבֵּ֥֙
Бейт–Авена
H1007

דֶם מִקֶּ֣
к–востоку

ל ית־אֵ֔ לְבֵֽ
от–Бейт–Эля
H1008

וַיֹּ֤אמֶר
и–сказал
H0559

אֲלֵיהֶם֙
им
H0413

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

עֲל֖וּ
поднимитесь
H5927

וְרַגְּל֣וּ
и–разведайте
H7270

אֶת־
[объект]–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
и–поднялись
H5927

ים הָאֲנָשִׁ֔
мужи
H0376

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
и–разведали
H7270

אֶת־
[объект]–
H0853

י׃ הָעָֽ
Гай
H5857

Иисус из Иерихона послал людей в Гай, что близ Беф-Авена, с восточной стороны Вефиля, и сказал им: 
пойдите, осмотрите землю. Они пошли и осмотрели Гай.

בו3ּ וַיָּשֻׁ֣
И–вернулись
H7725

אֶל־
к–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Йехошуа
H3091

וַיֹּאמְר֣וּ
и–сказали
H0559

֮ אֵלָיו
ему
H0413

אַל־
не–
H0408

יַעַ֣ל
пусть–поднимается
H5927

כָּל־
весь–
H3605

הָעָם֒
народ

יִם כְּאַלְפַּ֣
около–двух–тысяч
H0505

ישׁ אִ֗
муж
H0376

א֚וֹ
или

כִּשְׁלֹ֣שֶׁת
около–трёх
H7969

אֲלָפִ֣ים
тысяч
H0505

ישׁ אִ֔
муж
H0376

יַעֲל֖וּ
пусть–поднимутся
H5927

וְיַכּ֣וּ
и–поразят
H5221

אֶת־
[объект]–
H0853

הָעָי֑
Гай
H5857

אַל־
не–
H0408

תְּיַגַּע־
утомляй–
H3021

שָׁמָּ֙ה֙
туда
H8033

אֶת־
[объект]–
H0853

כָּל־
весь–
H3605

ם הָעָ֔
народ

י כִּ֥
ибо

מְעַ֖ט
немного
H4592

מָּה׃ הֵֽ
их
H1992

И возвратившись к Иисусу, сказали ему: не весь народ пусть идет, а пусть пойдет около двух тысяч или 
около трех тысяч человек, и поразят Гай; всего народа не утруждай туда, ибо их мало [там].

וַיַּעֲל֤ו4ּ
И–поднялись
H5927

מִן־
от–

הָעָם֙
народа

מָּה שָׁ֔
туда
H8033

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
около–трёх
H7969

ים אֲלָפִ֖
тысяч
H0505

אִ֑ישׁ
муж
H0376

סוּ וַיָּנֻ֕
и–побежали
H5127

לִפְנֵי֖
от–лица
H6440

י אַנְשֵׁ֥
мужей
H0376

י׃ הָעָֽ
Гая
H5857

Итак пошло туда из народа около трех тысяч человек, но они обратились в бегство от жителей Гайских;

https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3756.htm
https://biblehub.com/hebrew/2067.htm
https://biblehub.com/hebrew/2226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/1007.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm


וַיַּכּ֨ו5ּ
И–поразили
H5221

ם מֵהֶ֜
из–них
H1992

י אַנְשֵׁ֣
мужи
H0376

י הָעַ֗
Гая
H5857

ים כִּשְׁלֹשִׁ֤
около–тридцати
H7970

וְשִׁשָּׁה֙
и–шести
H8337

ישׁ אִ֔
муж
H0376

יִּרְדְּפ֞וּם וַֽ
и–преследовали–их
H7291

לִפְנֵי֤
от–перед
H6440

הַשַּׁעַ֙ר֙
ворот
H8179

עַד־
до–
H5704

ים הַשְּׁבָרִ֔
Шеварим
H7671

וַיַּכּ֖וּם
и–поразили–их
H5221

בַּמּוֹרָ֑ד
на–спуске
H4174

ס וַיִּמַּ֥
и–растаяло
H4549

לְבַב־
сердце–
H3824

הָעָ֖ם
народа

י וַיְהִ֥
и–стало
H1961

יִם׃ לְמָֽ
как–вода
H4325

жители Гайские убили из них до тридцати шести человек, и преследовали их от ворот до Севарим и 
разбили их на спуске с горы; отчего сердце народа растаяло и стало, как вода.

ע6 וַיִּקְרַ֨
И–разорвал
H7167

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Йехошуа
H3091

יו שִׂמְלֹתָ֗
одежды–свои
H8071

֩ וַיִּפֹּל
и–пал
H5307

עַל־
на–

יו פָּנָ֨
лицо–своё
H6440

רְצָה אַ֜
землю
H0776

י לִפְנֵ֨
перед
H6440

אֲר֤וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

עַד־
до–
H5704

רֶב הָעֶ֔
вечера
H6153

ה֖וּא
он
H1931

וְזִקְנֵי֣
и–старейшины
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

וַיַּעֲל֥וּ
и–положили
H5927

עָפָ֖ר
прах
H6083

עַל־
на–

ׁם׃ ראֹשָֽ
головы–свои

Иисус разодрал одежды свои и пал лицем своим на землю пред ковчегом Господним и лежал до самого 
вечера, он и старейшины Израилевы, и посыпали прахом головы свои.

אמֶר7 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Йехошуа
H3091

׀אֲהָהּ֣ 
увы
H0162

אֲדֹנָי֣
Господин
H0136

יְהוִ֗ה
ЙХВХ
H3069

מָה לָ֠
зачем
H4100

רְתָּ הֵעֲבַ֨
перевёл–Ты

יר הַעֲבִ֜
переводя

אֶת־
[объект]–
H0853

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
сей
H2088

אֶת־
[объект]–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йарден
H3383

ת לָתֵ֥
чтобы–отдать
H5414

אֹתָ֛נוּ
нас
H0853

בְּיַד֥
в–руку
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
Эморийца
H0567

לְהַאֲבִידֵ֑נוּ
чтобы–уничтожить–нас
H0006

֙ וְלוּ
и–о
H3863

הוֹאַלְ֣נוּ
если–бы–мы–согласились
H2974

שֶׁב וַנֵּ֔
и–остались
H3427

בְּעֵ֖בֶר
по–ту–сторону
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йардена
H3383

И сказал Иисус: о, Господи Владыка! для чего Ты перевел народ сей чрез Иордан, дабы предать нас в руки 
Аморреев и погубить нас? о, если бы мы остались и жили за Иорданом!

י8 בִּ֖
прошу–Тебя
H0994

אֲדֹנָי֑
Господин
H0136

מָה֣
что
H4100

ר אֹמַ֔
скажу
H0559

חֲרֵי אַ֠
после

ר אֲשֶׁ֨
того–как

הָפַ֧ךְ
повернул
H2015

יִשְׂרָאֵ֛ל
Йисраэль
H3478

רֶף עֹ֖
спину
H6203

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יו׃ אֹיְבָֽ
врагами–своими
H0341

О, Господи! что сказать мне после того, как Израиль обратил тыл врагам своим?

וְיִשְׁמְע֣ו9ּ
И–услышат
H8085

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
Кенааней

֙ וְכֹל
и–все
H3605

יֹשְׁבֵי֣
жители
H3427

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

וְנָסַבּ֣וּ
и–окружат
H5437

ינוּ עָלֵ֔
нас

יתוּ וְהִכְרִ֥
и–истребят
H3772

אֶת־
[объект]–
H0853

נוּ שְׁמֵ֖
имя–наше
H8034

מִן־
с–

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ה־ וּמַֽ
и–что–
H4100

ה תַּעֲשֵׂ֖
сделаешь–Ты

לְשִׁמְךָ֥
для–имени–Твоего
H8034

הַגָּדֽוֹל׃
великого

ס
[сетума]
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Хананеи и все жители земли услышат и окружат нас и истребят имя наше с земли. И что сделаешь тогда 
имени Твоему великому?

וַיֹּ֧אמֶר10
И–сказал
H0559

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

ם קֻ֣
встань

לָךְ֑
себе

לָמָּ֣ה
зачем
H4100

זֶּ֔ה
это
H2088

ה אַתָּ֖
ты

נֹפֵ֥ל
падаешь
H5307

עַל־
на–

פָּנֶֽיךָ׃
лицо–твоё
H6440

Господь сказал Иисусу: встань, для чего ты пал на лице твое?

חָטָא11֙
согрешил
H2398

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэль
H3478

וְגַם֙
и–также
H1571

עָבְר֣וּ
нарушили

אֶת־
[объект]–
H0853

י בְּרִיתִ֔
завет–Мой
H1285

ר אֲשֶׁ֥
который

יתִי צִוִּ֖
заповедал–Я
H6680

אוֹתָ֑ם
им
H0853

וְגַם֤
и–также
H1571

֙ קְחוּ לָֽ
взяли
H3947

מִן־
от–

רֶם הַחֵ֔
заклятия

וְגַם֤
и–также
H1571

֙ נְבוּ גָּֽ
украли
H1589

וְגַם֣
и–также
H1571

חֲשׁ֔וּ כִּֽ
солгали
H3584

וְגַם֖
и–также
H1571

מוּ שָׂ֥
положили

ם׃ בִכְלֵיהֶֽ
в–вещи–свои
H3627

Израиль согрешил, и преступили они завет Мой, который Я завещал им; и взяли из заклятого, и украли, и 
утаили, и положили между своими вещами;

א12 ֹ֨ וְל
И–не
H3808

יֻכְל֜וּ
смогут
H3201

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэля
H3478

לָקוּם֙
устоять

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֔
врагами–своими
H0341

רֶף עֹ֗
спину
H6203

֙ יִפְנוּ
поворачивают
H6437

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
врагами–своими
H0341

י כִּ֥
ибо

הָי֖וּ
стали
H1961

לְחֵרֶ֑ם
заклятием

א ֹ֤ ל
не
H3808

אוֹסִיף֙
продолжу
H3254

הְי֣וֹת לִֽ
быть
H1961

ם עִמָּכֶ֔
с–вами

אִם־
если–

א ֹ֥ ל
не
H3808

ידוּ תַשְׁמִ֛
истребите
H8045

רֶם הַחֵ֖
заклятие

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
из–среды–вашей
H7130

за то сыны Израилевы не могли устоять пред врагами своими и обратили тыл врагам своим, ибо они 
подпали заклятию; не буду более с вами, если не истребите из среды вашей заклятого.

קֻם13֚
встань

שׁ קַדֵּ֣
освяти
H6942

אֶת־
[объект]–
H0853

ם הָעָ֔
народ

וְאָמַרְתָּ֖
и–скажи
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
освятитесь
H6942

לְמָחָר֑
на–завтра
H4279

י כִּ֣
ибо

֩ כֹה
так
H3541

ר אָמַ֨
сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэля
H3478

חֵ֤רֶם
заклятие

בְּקִרְבְּךָ֙
в–среде–твоей
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэль
H3478

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל תוּכַ֗
сможешь
H3201

לָקוּם֙
устоять

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יךָ אֹיְבֶ֔
врагами–твоими
H0341

עַד־
до–
H5704

הֲסִירְכֶ֥ם
удаления–вами
H5493

רֶם הַחֵ֖
заклятия

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
из–среды–вашей
H7130

Встань, освяти народ и скажи: освятитесь к утру, ибо так говорит Господь Бог Израилев: "заклятое среди 
тебя, Израиль; посему ты не можешь устоять пред врагами твоим, доколе не отдалишь от себя заклятого";
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ם14 וְנִקְרַבְתֶּ֥
И–приблизитесь
H7126

קֶר בַּבֹּ֖
утром
H1242

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
по–коленам–вашим
H7626

וְהָיָ֡ה
и–будет
H1961

הַשֵּׁבֶט֩
колено
H7626

אֲשֶׁר־
которое–

נּוּ יִלְכְּדֶ֨
уловит–его
H3920

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

יִקְרַ֣ב
приблизится
H7126

לַמִּשְׁפָּח֗וֹת
по–родам
H4940

ה וְהַמִּשְׁפָּחָ֞
и–род
H4940

ׁר־ אֲשֶֽ
который–

נָּה יִלְכְּדֶ֤
уловит–его
H3920

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

תִּקְרַ֣ב
приблизится
H7126

ים לַבָּתִּ֔
по–домам

וְהַבַּיִ֙ת֙
и–дом

ר אֲשֶׁ֣
который

יִלְכְּדֶ֣נּוּ
уловит–его
H3920

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ב יִקְרַ֖
приблизится
H7126

ים׃ לַגְּבָרִֽ
по–мужам
H1397

завтра подходите [все] по коленам вашим; колено же, которое укажет Господь, пусть подходит по 
племенам; племя, которое укажет Господь, пусть подходит по семействам; семейство, которое укажет 
Господь, пусть подходит по одному человеку;

וְהָיָה15֙
И–будет
H1961

ד הַנִּלְכָּ֣
пойманный
H3920

רֶם בַּחֵ֔
с–заклятием

יִשָּׂרֵ֣ף
сожжён
H8313

שׁ בָּאֵ֔
огнём
H0784

אֹת֖וֹ
он
H0853

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

אֲשֶׁר־
что–

ל֑וֹ
у–него

י כִּ֤
ибо

עָבַר֙
нарушил

אֶת־
[объект]–
H0853

ית בְּרִ֣
завет
H1285

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י־ וְכִֽ
и–ибо–

ה עָשָׂ֥
сделал

נְבָלָ֖ה
мерзость
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Йисраэле
H3478

и обличенного в похищении заклятого пусть сожгут огнем, его и все, что у него, за то, что он преступил 
завет Господень и сделал беззаконие среди Израиля.

ם16 וַיַּשְׁכֵּ֤
И–встал–рано
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
утром
H1242

ב וַיַּקְרֵ֥
и–приблизил
H7126

אֶת־
[объект]–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

לִשְׁבָטָי֑ו
по–коленам–его
H7626

וַיִּלָּכֵ֖ד
и–было–уловлено
H3920

בֶט שֵׁ֥
колено
H7626

ה׃ יְהוּדָֽ
Йехуды
H3063

Иисус, встав рано поутру, велел подходить Израилю по коленам его, и указано колено Иудино;

וַיַּקְרֵב17֙
И–приблизил
H7126

אֶת־
[объект]–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
род
H4940

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

ד וַיִּלְכֹּ֕
и–был–уловлен
H3920

אֵ֖ת
[объект]
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
род
H4940

י הַזַּרְחִ֑
Зархи
H2227

ב וַיַּקְרֵ֞
и–приблизил
H7126

אֶת־
[объект]–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֤
род
H4940

֙ הַזַּרְחִי
Зархи
H2227

ים לַגְּבָרִ֔
по–мужам
H1397

וַיִּלָּכֵ֖ד
и–был–уловлен
H3920

י׃ זַבְדִּֽ
Завди
H2067

потом велел подходить племенам Иуды, и указано племя Зары; велел подходить племени Зарину по 
семействам, и указано [семейство] Завдиево;

ב18 וַיַּקְרֵ֥
И–приблизил
H7126

אֶת־
[объект]–
H0853

בֵּית֖וֹ
дом–его

ים לַגְּבָרִ֑
по–мужам
H1397

ד וַיִּלָּכֵ֗
и–был–уловлен
H3920

ן עָכָ֞
Ахан
H5912

בֶּן־
сын–

י כַּרְמִ֧
Карми
H3756

בֶן־
сын–

י זַבְדִּ֛
Завди
H2067

בֶּן־
сын–

זֶרַ֖ח
Зераха
H2226

ה לְמַטֵּ֥
от–колена
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
Йехуды
H3063

велел подходить семейству его по одному человеку, и указан Ахан, сын Хармия, сына Завдия, сына Зары, из 
колена Иудина.

https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2227.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2227.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2067.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/5912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3756.htm
https://biblehub.com/hebrew/2067.htm
https://biblehub.com/hebrew/2226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm


אמֶר19 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Йехошуа
H3091

אֶל־
к–
H0413

ן עָכָ֗
Ахану
H5912

֙ בְּנִי
сын–мой

ׂים־ שִֽ
воздай–

נָא֣
прошу
H4994

כָב֗וֹד
славу
H3519

יהוָה֛ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бога
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

וְתֶן־
и–дай–
H5414

ל֣וֹ
Ему

תוֹדָ֑ה
исповедь
H8426

וְהַגֶּד־
и–расскажи–
H5046

נָא֥
прошу
H4994

֙ לִי
мне

מֶה֣
что
H4100

יתָ עָשִׂ֔
сделал–ты

אַל־
не–
H0408

תְּכַחֵ֖ד
скрывай
H3582

נִּי׃ מִמֶּֽ
от–меня

Тогда Иисус сказал Ахану: сын мой! воздай славу Господу, Богу Израилеву и сделай пред Ним исповедание 
и объяви мне, что ты сделал; не скрой от меня.

וַיַּ֧עַן20
И–ответил

עָכָן֛
Ахан
H5912

אֶת־
[объект]–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

אָמְנָ֗ה
воистину
H0546

י אָנֹכִ֤
я
H0595

֙ חָטָא֙תִי
согрешил
H2398

יהוָה֙ לַֽ
против–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

ֹ֥את וְכָז
и–так
H2063

ֹ֖את וְכָז
и–так
H2063

ׂיתִי׃ עָשִֽ
сделал–я

В ответ Иисусу Ахан сказал: точно, я согрешил пред Господом Богом Израилевым и сделал то и то:

]ואראה[21
[кетив: и–увидел–я]
H7200

)וָאֵרֶ֣א(
(и–увидел–я)
H7200

ל בַשָּׁלָ֡
в–добыче
H7998

רֶת אַדֶּ֣
плащ
H0155

שִׁנְעָר֩
Шинара
H8152

ת אַחַ֨
одну
H0259

ה טוֹבָ֜
хорошую

וּמָאתַ֧יִם
и–двести
H3967

שְׁקָלִ֣ים
шекелей
H8255

סֶף כֶּ֗
серебра
H3701

וּלְשׁ֨וֹן
и–слиток
H3956

זָהָ֤ב
золота
H2091

אֶחָד֙
один
H0259

ים חֲמִשִּׁ֤
пятьдесят
H2572

שְׁקָלִים֙
шекелей
H8255

מִשְׁקָל֔וֹ
весом–его
H4948

ם אֶחְמְדֵ֖ וָֽ
и–возжелал–я–их

אֶקָּחֵם֑ וָֽ
и–взял–я–их
H3947

וְהִנָּ֨ם
и–вот–они
H2009

טְמוּנִ֥ים
спрятаны
H2934

בָּאָ֛רֶץ
в–земле
H0776

בְּת֥וֹךְ
в–середине
H8432

י הֳלִ֖ הָאָֽ
шатра–моего
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
и–серебро
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
под–ней
H8478

между добычею увидел я одну прекрасную Сеннаарскую одежду и двести сиклей серебра и слиток золота 
весом в пятьдесят сиклей; это мне полюбилось и я взял это; и вот, оно спрятано в земле среди шатра 
моего, и серебро под ним [спрятано].

וַיִּשְׁלַח22֤
И–послал
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

ים מַלְאָכִ֔
посланников
H4397

צוּ וַיָּרֻ֖
и–побежали
H7323

הֱלָה הָאֹ֑
к–шатру
H0168

וְהִנֵּ֧ה
и–вот
H2009

טְמוּנָה֛
спрятано
H2934

בְּאָהֳל֖וֹ
в–шатре–его
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
и–серебро
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
под–ней
H8478

Иисус послал людей, и они побежали в шатер [в стан]; и вот, все это спрятано было в шатре его, и серебро 
под ним.

וַיִּקָּחוּם23֙
И–взяли–их
H3947

מִתּ֣וֹךְ
из–середины
H8432

הֶל הָאֹ֔
шатра
H0168

וַיְבִאוּם֙
и–принесли–их
H0935

אֶל־
к–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

וְאֶ֖ל
и–ко
H0413

כָּל־
всем–
H3605

בְּנֵי֣
сынам

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

ם וַיַּצִּקֻ֖
и–высыпали–их
H3332

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Они взяли это из шатра и принесли к Иисусу и ко всем сынам Израилевым и положили пред Господом.
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ח24 וַיִּקַּ֣
И–взял
H3947

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Йехошуа
H3091

אֶת־
[объект]–
H0853

עָכָן֣
Ахана
H5912

בֶּן־
сына–

רַח זֶ֡
Зераха
H2226

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

סֶף הַכֶּ֣
серебро
H3701

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

רֶת הָאַדֶּ֣
плащ
H0155

אֶת־ וְֽ
и–[объект]–
H0853

לְשׁ֣וֹן
слиток
H3956

ב הַזָּהָ֡
золота
H2091

אֶת־ וְֽ
и–[объект]–
H0853

יו בָּנָ֡
сыновей–его

אֶת־ וְֽ
и–[объект]–
H0853

יו בְּנֹתָ֡
дочерей–его
H1323

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

֩ שׁוֹרוֹ
быка–его
H7794

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

חֲמֹר֨וֹ
осла–его
H2543

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

צאֹנ֤וֹ
мелкий–скот–его
H6629

ת־ וְאֶֽ
и–[объект]–
H0853

אָהֳלוֹ֙
шатёр–его
H0168

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

אֲשֶׁר־
что–

ל֔וֹ
у–него

וְכָל־
и–весь–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэль
H3478

עִמּ֑וֹ
с–ним

וַיַּעֲל֥וּ
и–подняли
H5927

ם אֹתָ֖
их
H0853

עֵ֥מֶק
в–долину
H6010

עָכֽוֹר׃
Ахор
H5911

Иисус и все Израильтяне с ним взяли Ахана, сына Зарина, и серебро, и одежду, и слиток золота, и сыновей 
его и дочерей его, и волов его и ослов его, и овец его и шатер его, и все, что у него было, и вывели их [со 
всем] на долину Ахор.

וַיֹּ֤אמֶר25
И–сказал
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

מֶה֣
зачем
H4100

נוּ עֲכַרְתָּ֔
навлёк–ты–беду–на–нас
H5916

יַעְכֳּרְךָ֥
навлечёт–беду–на–тебя
H5916

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַזֶּ֑ה
сей
H2088

וַיִּרְגְּמ֨וּ
и–побили–камнями
H7275

אֹת֤וֹ
его
H0853

כָל־
весь–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Йисраэль
H3478

בֶן אֶ֔
камнем
H0068

וַיִּשְׂרְפ֤וּ
и–сожгли
H8313

אֹתָם֙
их
H0853

שׁ בָּאֵ֔
огнём
H0784

וַיִּסְקְל֥וּ
и–забросали–камнями
H5619

ם אֹתָ֖
их
H0853

ים׃ בָּאֲבָנִֽ
камнями
H0068

И сказал Иисус: за то, что ты навел на нас беду, Господь на тебя наводит беду в день сей. И побили его все 
Израильтяне камнями, и сожгли их огнем, и наметали на них камни.

ימו26ּ וַיָּקִ֨
И–воздвигли

יו עָלָ֜
над–ним

גַּל־
груду–
H1530

אֲבָנִי֣ם
камней
H0068

גָּד֗וֹל
великую

עַד֚
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
сего
H2088

וַיָּ֥שָׁב
и–отвратился
H7725

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

מֵחֲר֣וֹן
от–пылания
H2740

אַפּ֑וֹ
гнева–Своего
H0639

עַל־
на–

ן כֵּ֠
том

א קָרָ֞
назвал
H7121

ם שֵׁ֣
имя
H8034

הַמָּק֤וֹם
места
H4725

הַהוּא֙
того
H1931

עֵמֶ֣ק
долина
H6010

עָכ֔וֹר
Ахор
H5911

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
сего
H2088

פ
[пе]

И набросали на него большую груду камней, которая уцелела и до сего дня. После сего утихла ярость гнева 
Господня. Посему то место называется долиною Ахор даже до сего дня.
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